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1 ZTOIXEIX YIX TV TEXVIKN TEKUNPIWGN

1.1 Ene&nynon cupBoAwv

1.1.1 Ymodei&eig mpoeidomoinong

O1 urtodeiteig PoeIdoTToinang MPOEIdOTTOIoUV Ao KIVOUVOUG KAT& TNV pYaaia e To Tipoiov. O akOAouBeq
AEEEIG EMONPAVONG XENOILOTTOIOUVTXI 0 CUVOUXOUO pe €va aUPBOAO:

KINAYNOZ! Mo piox &ueoa mmKiviuvn KAT&aTaon, mou odnyei oe coBapo 1 BavaTneOpo TPOUH-
A TIouO.

MPOEIAOMOIHZH! Mo piax MBavOV €MKIVOUVN KXTEOTAON, TTOU UMTopei va 0dnyroel o€ GoBapo 1
A BavaTNPOPO TPAUUATIOHO.

MPOXZOXH! Mo pioe mBavodv EMIKIVOUVN KATROTOOT, TIOU EVOEXETAI V& 0dNyroel o€ EAa®PU Tpou-
A MOTIOUO 1) UNIKEG ZNnUIEG.

1.1.2 ZupBoAx
Xpnoiyormolouvtal Ta akdAouBar cUPBOAX:

MNpiv ammo Tn xprion SioB&oTe TIg 0dnyieg xpriong

YTodei&eig Xxprong ko &AAEG XproIUES TTANPOPOPIE]

/min | ZTpo@n av& AemTO
RPM | =tpoen ava AemTo
@ Karnyopia mpoaTaaiog I (SiTAng pdvwong)

t AeE100TPOPN/XPIOTEPOTTPOPN AeITOUPYIxK

1.1.3 Eikoveg

O1 €IKOVEG 08 QUTEG TIG 0BNYiEG UTTGPXOUV YIa KOAUTEPN KATOVONGN KOI EVOEXETOI VO SIGPEPOUV OTTO TNV
TTPOYUOTIKN €KDOON.

H | O apiBuoi Mopameumouy aTnY EKXOTOTE EIKOVA OTNV OpXT} GUTGV TWV 0BNYIMV.

H opiBunaon oTig eikoveg Seixvel Tn OeIpd TwV BNUGTWOV EPYRCING OTNV EIKOVA KO EVOEXETAI VX

dlopepel ammd TNV apibunon Twv BNUATWV EPYRCING OTO KEIUEVO.

6? O1 apiBuoi BEang xpnoipomoloUvTal oTNV elkOva ETOKOTINGN. TNV evOTNTO ZUVOTITIKH TTPOUTi-
-~ | oion MPOTOVTOG 01 XPIBUOI TOU UTTOUVAUGTOG TIPOTTEUTTOUV O€ GUTOUG TOUG aipIBUoUg BEong.

1.2 EZXETIK& UE TNV MXPOUCK TEKUNPIWGN

» Tpiv amo6 Tnv mpwTn B€on oe Aeimoupyia SIKB&OTE aUTEG TIG 0dnyieg xpriong. AmoTeAei mpolnmoBeon yio
COPOAT EPYOCIO KOl MPOCKOTITO XEIPIGHO.

» [MpoogETe TIG UTTODEIEEIG XOPOAEIRG KOl TIPOEIDOTIOINONG OTNV TIXPOUCX TEKUNPIWON KOl OTO EPYXAEIO.

»  OUAGETE TIG 0dNyieg XProng MAVTa 0To epyaAeio Kai SiveTe TO epyaheio ae QAN TTIPOOWITX PdvVo Padi pe
QaUTEG TIG 0dnyieg xpnong.

Me em@UAGEN TPOTTOTTOINCEWV KOI GPOAUKTWV.

1.3 MAnpogopieg mpoiovTog

Ta mpoiovTa Tng Hilti mpoopiovTai yia Tov emayYEAUXTIO XPrioTn Kol O XEIPIOUOG, N CUVTHPNON KX N ETTICKEUN
TOUG EMTPEMETAI HOVO IO €EOUCIODOTNUEVO, EVNUEPWHEVO TIPOCWTTIKO. TO TIPOOWITIKO QXUTO TIPETIE! VXX EXEI
evnuePwBEi IBIKA VI TOUG KIVOUVOUG TTOU EVBEXETAI VO TTPOUCIGTOUV. AT TO TTPOidV Kol Tar BondnTik
TOU PEOX EVOEXETAI VO TIPOKANBOUV Kivduvol, OTQV O XEIPIOUOG TOUG YIVETAI PE GKATXAANAO TPOTO amtd un
EKTTAIOEUPEVO TIPOCWITIKO 1) OTAV JEV XPNOIUOTIOIOUVTOI e KXTGAANAO TPOTTO.

e AVTIYpGYTE TNV TIEPIYPAPT KOI TOV GIBUO GEIPGG OO TNV TTIVOKISK TUTTOU GTOV OKOAOUBO TTIVOIKAL.

> AVOQEPETE TIAVTA QUTH TNV TTANPOPOPI KXBE POPA TTOU KITEUBUVEDTE HE EPWTHUATA YIC TO TIPOIdV OTNV
QVTITTPOOWTTEI YOG I OTO GEPPIG.
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ZToIXEix TTPOIOVTOG

KpouoTikd dparmavo TEA1
Fevi 02
Ap. oeIp&g

2 Aoc@a&Aeix

2.1 Ymodei&eig yix TRV aopaAEix

271G UTTODEIEEIG AOPANEING OTO EMOUEVO KEPAAXIO TTEPIAUBAVOVTOI OAEG OI YEVIKEG UTTODEIEEIG XOPANEING
Y10t NAEKTPIKA EQYOAEICK TTOU TTPETTEN VOX TNPOUVTAI CUMPWVX E TX EPOPPOCTEN TIPOTUTIX OTIG 0dNYieg XProng.
EvdexeTa eMopEVRG va epIAUBAVOVTOI Kol UTTOBEIEEIG TTOU JeV OipOPOUV TO GUYKEKPILEVO EPYTAEIO.

2.1.1 Tevikég UTTOBEIEEIG YIX TNV XCPAAEIX YIX NAEKTPIKE EPYAAEia

/N\ MPOEIAONMOIHZH AixB&oTe OAEG TIG UTTOBEIEEIG VI TNV XCPAAEIX KXI TIG 08NYieg. H map&BAeyn Twv
UTTodEiEEWV OOPOAEIRG KO TWV ODNYIWV UTTOPEI VO TIPOKOAETEI NAEKTPOTTANEIXK, TTUPKAYI& Kai/f) GoBapoUg
TPOUPATIOUOUG.

DuA&ETE OAEG TIG UTTODEIEEIG YIX TNV XGPAAEIX KX TIG 08NYiEG YIXx MEAAOVTIKI Xprion.

O 6p0og "NAEKTPIKO EPYXAEID"" TTOU XPNOILOTIOIEITAI OTIG UTTOJEIEEIG VI TNV XOPAAEIX AVOPEPETAI G NAEKTPIKG

€PYOAEID TTOU AEITOUPYOUV GUVOEOVTAG T OTO NAEKTPIKO DIKTUO (e KXAMDIO TPOPOBOCING) KOl OE NAEKTPIKG

epyaAeiar Tou AeIToupyoUV HE EMTAVOPOPTIOUEVEG UTTATOPIES (XWPIG KAADSIO TPOPOdOTiag).

ACPAAEIX XWPOU EPYATIAG

» AIXTNPEITE TO XWPO EPYACIAG OAG KAOXPO KAl HE KXAO pWTIONO. H aTaEix 0TO XMPO EPYOTIOG KAl OI
M QWTIOUEVEG TTEPIOXEG UTTOPET VO 0BNYHOOUV 08 OTUXAMATA.

» Mnv epy&leoTte ue To NAEKTPIKO gpyaleio o mepIB&ANov emikivduvo yia €KpREEIG, OTO omoio
UTTXPXOUV EUPAEKTX UYP&, XEPIX I OKOVN. ATTO TO NAEKTPIKA epyaleiat dnuioupyoUvTal oTTIvBrpeg, ol
OTI0i01 UTTOPEI VO aVOIPAEEOUV TN OKOVN 1 TIG AVOOUUIRTEIG.

» Kot Tn Xprion Tou NAEKTPIKOU EPYRAEIOU KPATATE HOKPIK TX TXISIX Kol GAAX TTpOcWTA. Edv 00q
QAIMOOTIXCOUV TNV TTIPOCOXI, HTIOPE] VO XXOETE TOV EAEYXO TOU epYaiAeiou.

HAeKTPIKN xop&AEIX

» To @Ig oUVSEONG TOU NAEKTPIKOU £pyaAgiou TIPETEl VX TXIPIEE! oTNV TIPi{a. Agv EMTPEMETAI
O€ KO TTEPITITWON N HETXTPOTIH TOU PIG. Mn XPNOIPOTIOIEITE AVTATITOPES PIG HATi HE YEIWPEVA
NAEKTPIK& Epyaleia. Ta QIG TTOU SeV £XOUV UTTOOTEI HETATPOTIEG KO O KATAAANAEG TIPIZEG IEIMVOUV TOV
KivOuvo NAeKTPOTTANEIOG.

» ATIOQEUYETE TNV EMOPH TOU CWHOTOG HUE YEIWMEVEG EMPAVEIEG, OMWG CWANVEG, KXAOPIPEP,
NAEKTPIKEG KOUTiveEG KA1 WUYEIX. YTIGPXEI QUENUEVOG KivBUVOG NAEKTPOTTANEIGG, OTAV TO OWPG 0OG
eiva yelwpévo.

» Mnv ekBETETE T NAEKTPIK& EpyaAeia o Bpoxn N o uypacia. H eioxwpnon vepou oTo NAEKTPIKO
epyaeio auavel Tov Kivduvo nAekTpomAngiog.

» Mn XpNOIMOTIOIEITE TO KXAWDIO YIX VX HETAPEPETE I} VX AVXPTIOETE TO NAEKTPIKO EPYXAEIO I YIX VX
TPABAEETE TO PIG Ao TV TIPIX. KPATATE TO KAA®SI0 HXKPIX oTTO UYPNAEG OEPHOKPATIEG, AXSIaK,
AUXUNPEG OKUEG I TIEPICTPEPOUEVX MEPN TOU EPYXAEIOU. Ta EAGTTOUOTIKX N T TTEPIOTPAUPEVD
KOAQBI QUEGVOUV TOV KivEUVO NAEKTPOTTANEIOG.

» 'OTav epy&TeOTE PE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO GE UTTIAXIOPIOUG XWPOUG, XPNOILOTIOIEITE HOVO KOXAWSIX
TTPOEKTAONG (UTXAGVTELEG), TTOU Eival KATGAANAX YIX XPrOn OE EEWTEPIKOUG XWPOouG. H xprion evdg
KkoAwdiou TIPOEKTAONG KATXAANAOU YIG XPr0N O€ UTTAiBPIOUG XWPEOUG UEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTANEIOG.

» Ed&v dev pmmopei va ammopeuxOei n AeIToupyia Tou NAEKTPIKOU epyaxA€iou o€ TEPIBXAANOV PE UYPOTiK,
XPNOILOTIOINOTE AUTOHUATO PEAE. H Xpron evog aUTOUATOU PEAE PEIWVEI TOV KiVOUVO NAEKTPOTIANEIOG.

ACPAAEIX TTIPOCHOTTWV

» No €i0XOTE TAVTAX TTIPOGEKTIKOI, VX TIPOGEXETE Ti KAVETE KOXI VX EPYKLECTE UE TO NAEKTPIKO EPYARAEIO
HE epiokewn. Mnv XpnGoILOTTIOIEITE NAEKTPIK& EPYXAEIX, OTAV EI0TE KOUPAKOHEVOI 1) OTAV BPICKESTE
UTIO TNV ETTPEIX VOPKWTIK®OV OUGI®V, OIVOTIVEUHXTOG I} PXPHAKWV. Mix OTIYUr} AImPOCEEiaG KOT TN
XPron Tou NAeKTPIKOU epyaheiou prmopei va odnyroel o€ GoBapoUg TPAUPATIGHOUG.

»  DOPATE TPOOWTTIKO EEOTTAIOHO TIPOOTAGIAG KXI TIAVTX TIPOOTXTEUTIKX YUXAIX. POPOVTOG TTPOCWTTIKO
€EOMAIOUO TTPOOTACING, OTTWG UAKOKO TTPOOTACING OO TN OKOVN, GVTIONIGBNTIK& UTTODNUOTO GOPOAEING,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOG 1 wTONOTTdEG, QvXAOYQ e TO €i00G KO T XPron TOU NAEKTPIKOU gpyaAeiou,
MEIOVETOI O KiVOUVOG TPOUNOTIOU®V.

» Amo@eUyeTe TNV aKouoix B£on og AeiToupyia Tou epyaleiou. BeBaiwOEeiTE OTI €ival ammevepyorrol-
NUEVO TO NAEKTPIKO EPYXAEIO, TIPIV TO CUVBECGETE GTNV TAPOXH PEULKTOG KAI/T) TIPIV TOTTOBETIOETE
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TNV UITXTOPIX K1 TIPIV TO HETAPEPETE. EAV LETAPEPOVTOG TO NAEKTPIKO epyaheio ExeTe TO DAKTUAD
00G OTOV OIKOTITN Il CUVOECETE TO £PYOAEIO OTO PEUNX v O JIBKOTITNG eivan oTo ON, propei va
TTPOKANBOUV OTUXAPOTOL.

ATTOHXKPUVETE T EpYaAeiar puBHIONG N TX KAEIDIX XTTO TO NAEKTPIKO EPYXAEIO, TIPIV TO BECETE OE
Aerroupyia. Eva epyaleio ) kKAeidi Tou BPioKETAI OE KATTOIO TIEPIOTPEPOUEVO EEXPTNUX TOU NAEKTPIKOU
epYaAeiou, UTTOPEI VO TIPOKOAEDEI TPXUUATIONOUG.

ATTOQUYETE TIG APUCIKEG OTROEIG TOU CWUATOG. PPOVTIOTE YIX TNV XGPXAN OTHPIEN TOU COHPATOG
0O0G KOl SIATNPEITE MAVTX TNV I00PPOTTIX OXG. ETOI PTTOPEITE VO EAEYXETE KOAUTEPO TO NAEKTPIKO
EPYOAEIO OE UN OVOUEVOUEVEG KATAXOTAOEIG.

dop&Te KATGAANAX poUxa. Mn @op&Te PAPSIX POUXA I} KOOCUANATA. KpaTATE Tat MOXAANIK, TX pOUXX
KXI TX YRVTIO HOKPIX XITO TTEPIOTPEPOUEVA EEAPTANATA. To PAPDIG POUXX, TO KOOUMUOTY 1 To
HOKPIX HOANIX UTTOPET VO TTRYIBEUTOUV IO TIEPIOTPEPOUEVA EEXPTIUAT.

E&v unrpxel N SuvaToTNTA CUVEEONG CUCTNUATWV VAPPOPNONG Kol GUAAOYIG OKOVNG, BEPain-
BgiTE OTI Eival CUVEESEPEVX K1 OTI XPNOIHOTTOIOUVTXI CWOT&. H XPrion CUOTAUATOG avappopnong
oKOVNG MITOPE] VO EIOTE! TOUG KIVOUVOUG TTOU TIPOEPXOVTOI OO TH OKOVI.

Xprion Kol GVTILETWITION TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou

>

Mnv urTepPOPTIZETE TO EPYAAEi0. XPNOIUOTIOIEITE YIX TNV EPYXCIA GOG TO NAEKTPIKO EPYXAEIO TTOU
TPOOPIZETAN YIX AUTHV. Me TO KATAANAO NAEKTPIKO epyaeio epyaleaTe KOAUTEPO KO IE UEYOAUTEPN
AOPAAEIC OTNV AVAPEPOUEVN TIEPIOKT| I0XUOG.

Mnv XpPnOIHOTIOIEITE TTOTE £V NAEKTPIKO EPYXAEIO, O SIAKOTITNG TOU OTMOIOU EiVAXI XXAXOUEVOG.
Eva nAekTpikd epyaheio To omoio Sev propei va TeBei TTAEoV oe AeiToupyia 1 €KTOG AeIToupyiag eivai
EMIKIVOUVO KOl TIDETTEI VO ETTIOKEUNOTEI.

ATTOGUVGECTE TO PIG ATTO TNV TIPIGX KAI/T) XITOMXKPUVETE TIG UMTATapieg TIpIv die§xyeTe pubuioeig
OTN GUOKEUN, AVTIKXTXOTIOETE KATTOI0 AEECOUAP N XTTOONKEUGETE TN GUOKEUN. AUTO TO TIPOANTITIKO
UETPO XOPOAEIG AITOTPETTEI TNV GKOUDIK EKKIVNON TOU NAEKTPIKOU gpyaAeiou.

DUAKTE T NAEKTPIKK EPYXAEIX TTOU BEV XPNOIPOTIOIEITE PAKPIX MO MadIX. Mnv x@rveTe va
XPNOIUOTIOINCOUV TO £PYXAEI0 XTOPX TTOU Bev gival €EOIKEIMPEVA UE QAUTO 1) TTou dev £xouv
SiaBaoel TIG odnyieg Xpriong. Ta NAEKTPIK& epyOAEiat €ivail EMIKIVOUVA, OTAV XPNOIUOTIOIOUVTOI OTTO
ATTEIPA TIPOCWTTAL.

DpovTiZeTE OXOAXOTIKX TX NAEKTPIKK Epyaleia. EAEYXETE, EXV TX KIVOUPEVX PEPN AEITOUPYOUV
Yoy Kol GEV UITAOK&POUV, EAV £XOUV OTIXCEI KXTTOIX EEXPTHMATX I} £XOUV UTTOOTEI TETOIX NUIK
WOTE VX EMMNPEXIETAI APVNTIKX N AEITOUPYIX TOU NAEKTPIKOU EPYXAEIOU. AWOTE TX XXAXOHEVX
€EXPTAHATA YIX EMOKEUN TIPIV XPNOILOTIOINCETE EXVX TO EPYAAEio. MOME aTUXHOTH OpeiNovTaI OF
KOK& OUVTNPNUEVD NAEKTPIKG EPYOAEIX.

AlaTNPEITE Ta EEAPTAUATA KOTING XIXUNP&K KAl KXOaXP&. Ta OXOAXOTIKX GUVTNPNUEVY EEXPTAPOT
KOTING UE XIXUNPES AKUEG KOMAVE OTTAVIOTEPX KOl KXOOBNYOUVTXI LIE UEYOAUTEPN EUKOAIXK.
XpnoIUOTIoIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO, TX AEEGOUGP, TX EPYAAEiat pUBUIONG KTA. CUPPWVX HE TIG
TXPOUCEG 0dnyieg. AGUBAVETE TAUTOXPOVX UTTOWN TIG GUVONKEG EPYACIEG KX TNV TIPOG EKTEAEON
epyacia. H xprion NAeKTPIKWOV PYOAEINV YIX EPYOOiEg SIGPOPETIKEG OTTO TIG TTPOPAETTOMEVEG PTTOPET VX
0odnyroel o€ €MKIVOUVEG KATXOTROEIG.

ZépPig

>

AVOOETETE TNV ETTIOKEUH TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU HOVO 08 KATXAANAO EEEIBIKEUPEVO TIPOCWTIKO
HE XPHON MOVO YVIOIWV OVTOXAAGKTIKOV. Me auTov Tov Tpomo SixopaiileTan OTI Ba diarnpnBei n
AOPAAEIC TOU NAEKTPIKOU EpYaAEiou.

2.1.2 Ymodei&eig aopaAeiag yio dpamava

>

>

dopire wTooTideg. H emidpaan Tou BopuPoU UMOpPEi Vo TTPOKXAETE! ATTWAEIN OKONG.
XpnolpotolgiTe TIG TTIPOCOHETEG XEIPOAXPBEG TTOU TTXPXA&BaTE Padi PE TO epyaleio. H amaieix Tou
€AEYXOU UTTOPE VO TIPOKOAEDEI TPAUPATIGHOUG.

KpoT&TE TO EPYARAEIO AITO TIG HOVWHEVEG ETIPAVEIEG CUYKPATNONG, OTAV EKTEAEITE EPYACIEG KATX
TIG OTTOIEG TO EEXPTNHX TTOU XPNOIMOTIOIEITE EVOEXETAI VX £POEI OE ETTAPI) ME KAAUMMEVA NAEKTPIKK
KXAWSIX 1 HE TO B1KO TOU KXAWSI10 TPoPpodooiag. H emagr pe Kahwdio TTou BpiokeTal utid T&an Popei
va BEoel UTTO TXON OKOUN KO To IETOAAIKG: €PN TOU EPYOAEIOU Kol VO TIPOKOAEDEI NAEKTPOTTANE K.

2.1.3 TpOocOeTEG UTTODEIEEIG YIX TNV XOPAAEIX

ACPAAEIX TTPOCHTTWV

>
>

>
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XPNOIPOTIOIEITE HXOKX TTPOCTACIAG KITO TH GKOVN.

KaveTe SIGAEIPPATA XMTO TNV EPYXCIX KXI XOKNOEIG XKAXPWONG SaKTUAWV YIX TNV KoAUTEPN
AIUATWON TWV SAKTUAWV OOG.

To epyaheio Sev MPoopIleTal VIO XSUVAHX XTOUX XWPIG EVAHEPWON.

KpaT&Te TO EPYXAEIO HOKPIK KTTO TTXIDIK.

ATIOQUYETE VX OKOUUTTIXTE TTEPICTPEPOHEVA EEXPTHUOTX. O£0TE TO £pyaleio o€ AsiToupyia
HOvo OTav BpeBeiTE OTO XWPO OMOU BA EPYAOTEITE. MMOPEI VX TPAUUATIOTEITE EXV XKOUMTIAOETE
TIEPIOTPEPOUEVD TUNHOTA TOU EPYTAEioU, IBIWG T TIEPIOTPEPOUEVT EEXPTHHATA.

Kara Tnv epyacia KaBodnynoTe To KAA®S10 TPOPod0oGiag i TNV PMTAAXVTELX HOKPIX KXI TTICW MO
TO epyaA€io. MEIWVETAI £TOI O KiVOUVOG VO OKOVTARYETE TIAVW OO TO KOADSIO KT TNV EPYOTicK.
KOV UNK®V OTTWG 0OBGIWV HE TTEPIEKTIKOTNTA 08 LOAUBDO, OpIopévmV e18®V EUAOU, UTTETOV / TOIXOTTONOG
/ TIETPWUATWV TTOU TIEPIEXOUV XOAQTIEG KO OPUKTAOV KOXBAOG KO LETOAWV Urmopei va eivon emBAaBAg yio
TNV uyeia. H ema@n ) n €10TIvor okOvNG PTTOPE] VO TIPOKOAETEI GANEPYIKEG QVTIDPAOEIG Kail/r) TTOONOEIg
TOU QVATTVEUGTIKOU CUCTAOTOG TOU XProTN ) ATOUWV TTOU BPIioKOVTOI KOVTX. ZUYKEKPIUEVX €idn oKovNg,
OTIWG YIx TTOPA&SEIYUO N OKOVN oo Spu ) ofI& BewpolvTal WG KOPKIVOYOVY, 18iwg 0E ouvOUOHO
pe TpOobeTeg ouanieg emefepyaoiag EUAOU (XpwUaTIR, UANK& TpooTaoiag Euleicg). H epyooia pe
UNKG PE OUIOVTO ETTITPETTETAI OVO GO €EEIBIKEUNEVO TTPOCWTIKO. XPNOIUOTIOIEITE KAT& TO SUVATO
oUOTNUX avappPoOPnong okovng. Mo Tnv emiTeuEn peydAou BaBPOU ATOPPOPNONG THG OKOVNG,
XPNOIYOTIOIEITE KATXAANAO POPNTO OMOKOVIWTH. POPATE EVEEXOPEVWG PHXOKX TIPOCTACING TNG
QVOTTVOIG, N OTTOIx VX €ivail KATXAANAN YIX TNV EKXOTOTE GKOVN. PPOVTIOTE YIX KXAO XEPIOHO TOU
Xwpou epycciag. MpooeETe TIg SIKTAEEIG TTOU IGXUOUV OTN XWPX OOG YIX TX UAIKX TTOU TIPOKEITAI
Vo EMEEEPYAOTEITE.

EmpeAng XEIpIOHOG Kol XPHON NAEKTPIKWV EpYaAEinv

>

ACPaAIOTE TO TIPOG EMEEEPYATIAX AVTIKEIPEVO. XPNOIUOTIOINOTE EPYAAEi CUCPIENG N MIX PEYYEVN,
YIX VX XKIVITOTIOINGETE TO QVTIKEIPEVO. Me qUTOV TOV TPOTIO OUYKPOTEITOI KOAUTEPX OO O,TI UE TO
XEP! Kail, eMMPOOBETH, EXETE EAEUBEPT KO TAX BUO XEPIX VI TOV XEIPIOUO TOU EPYAEIOU.

BeBauwBeiTe 0TI Tax eExpTHUXTX S1XOETOUV CUCTNUX UTTOBOXNG KATXAANAO YIX TO EPYXAEIO KOl OTI
£XOUV XOPXAICEI CWOTX GTO TOOK.

Z& TIEpIMTWOoN SIXKOTTG PEUUATOG, BECTE EKTOG AEITOUPYING TO EPYXAEIO KOXI KTTOGUVOEGCTE TO PIG
oo TNV TPI{x, EAEUBEPWOTE EVOEXOPEVIG TOV UNXAVIOUO XGPAXAIONG TOU SIaKOTTTN EAEyXOU. Me
QUTOV TOV TPOTIO KITOPEVYETAI N OKOUTI BETN 0 AeIToupyia Tou epyaleiou OTav eMavENBe! TO peUNQ.
ATTOQUYETE TO UTTEPPBOAIKO YPXOXPIOHX TNG AXITOANENG TOU EEXPTIHATOG. AIXPOPETIKX Bt EKTOEEU-
£TQI YP&OO OO TO TOOK KOTX TN AeiToupyick.

HAEKTPIKN XOPXAEIX

>

EAéyETE TNV TIEPIOXN EPYACIAG TPIV OO TRV £VXPEN TNG EPYNOING YIX KXAUMHUEVA NAEKTPIK&
KOXAWSIX, CWANVEG XEPIOU KA UBPEUONG, TI.X. HE QVIXVEUTH HETAAAWV. Ta EEWTEPIKA HETOANIKE HEPN
OTO EPYOAEIO UTTOPEI VO HETOPEPOUV TAON, EQV TI.X. KOT& AXOOG TIPOKOAETETE {NUIG O Vo NAEKTPIKO
KoA®B10. AUTO amoTeAEl GOBAPO KivOUVO Yot NAEKTPOTTANEICK.

EAEYXETE TAKTIKX TO KAA®SIO CUVOEONG TOU EPYXAEIOU Kall, OE TIEPITITWON {NMIKG, AVAOECTE TV
OVTIKKTXOTOOI TOU OE QVAYVWPIOUEVO EEEISIKEUNEVO TTIPOCWTIKO. Ed&v €xel umooTtei {nuik To
KXA®S10 cUVOEGNG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU, TIPETIEI VO AVTIKATHOTAOEI XITO £V EIGIKK TTPOE-
TOIUOOHEVO KO EYKEKPIPEVO KXA®BIO oUvdeong mou SiaTiBeTan oo To dikTuo oépPIg. EAEyxeTE
TOKTIK& TNV UITXAQVTELX KOXI XVTIKATOOTHOTE THV EQV £XEI UTTOOTEI {NUIK. E&V KAT& TNV £pyacia
utooTei {NUIX To KaXA®SI0 TPOPodociag 1 N PMTAXAXVTELK, OEV EMTPETETAI VO XKOUMTIFOETE TO
KoAwS10. ATTOOUVOECTE TO PIG aTO TNV Tpida. EGv Tax KoAWdIo oUVOEDNG KOl TIPOEKTOIONG €XOUV
umooTel {nuI& armoTeAoUV Kivauvo yia nAekTpomAngia.

Mo autov To Adyo avaBiTeTe 0TO OEPPIG TNG Hilti v EAEYXEI TAKTIKE TX AEpWUEVX EPYAAEi,
18iwg eav emeEEPYATESTE OUXVA AYWYIHX UAIKX. H OKOVN, 18i0G aywyiumv UAIKGY, i) n uypoacic mou
MOAVOV VO UTIXPXEI OTNV ETIPAVEIX TOU EPYOAEIOU EVOEXETAI VO 0DNYIOOUV UTTO SUCUEVEIG GUVBNKES OF
nAekTPOTANEicK.

Xwpog epyaciog

>

'OtV UTTAPXOUV XAAX XTOHX, (PPOVTIOTE VX £XOUV XOPXAN XTTOGTAON KO TV TIEPIOXT) EPYACING.
OTT0I003ITIOTE EICEPXETAI OTO XWPO EPYACING, TIPEMEI VX POPAREI TIPOCWITIKO £EOTTAIONO TIpO-
oTaciag. Mmopei Vo eKOPeVIOVIOTOUV BPAUCUOTA TOU OVTIKEIUEVOU ) OTTOMUEVD EEXPTAUATO KOl VXX
TIPOKOAECOUV TPOUHATIOHOUG KOl EKTOG TNG TIEPIOXNG EPYOTING.

ZTIG EPYACIEG SIXPUTTIEPOUG SIXTPNONG KITOUOVAOTE TNV TIEPIOXT| TTIOU BPICKETAI TTIIOW XITO TO CNEio
Tou £py&geoTe . Mmopei v TTEGOUV KOMUATIO KOl VO TPQXUUGTIOOUV XAAX &XTOHOK.
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Mpocwmikdg eE0TMAICNOG TTPOOTAGING

» ODOPATE TTPOCTATEUTIKX YAVTIX. TO KPOUOTIKO SP&Iavo propel va avarmTugel uynAr Beppokpaaio
KaT& T AeIToupyia. Kamé TNV avTIKATROTAON TWV EEXPTNUATWV UMOPEI Vo TIPOKANBOUV TPOUUATIONOI
QIO KOWILO KOl EYKAUUGTO O€ TIEPITITWON EMOPNG UE TO EEXPTNUC.

3 Mepiypagn

3.1 ZuvonTikN mapouaciacn TpoiovTog il

®  Mpo@UAGKTPOG OKOVNG ®  XeipohoPny

®  TookTE-C Click ®  Kahwdio Tpopodosiog

®  AlokonTng degidoTpo- @  AIoKOTITNG eAéyXou
PNG/OPICTEPOTTPOPNG AEITOUPYIOG MAGivA) Xe1poAoPH e 03Nyd BABoUS

®  Koupri povd&AWGONG yia ouvexr Aeiroupyio BIXTPNONG

3.2 Koar&AAnAn xprion

To TIEPIYPAPOUEVO TIPOIOV Eivail EVar NAEKTPIKO KPOUOTIKO dpamavo. MpoopileTal yiax epyaacieg SikTpnong oe
UITETOV, TOIXOTTONEG KOl QUOIKEG TIETPEG.

Ta mpoiovTa Tng Hilti mpoopifovTai yio Tov emayyEAUaTI XPrOTN KOl O XEIPIOHOG, N CUVTPNON KO N ETTIOKEUN
TOUG EMTPEMETAI HOVO OO £EOUCIODOTNHEVO, EVNUEPWHEVO TIPOCWTTIKO. TO TIPOCWITIKO QXUTO TIPETIE! VX EXEl
evnuepwBei e1BIKA YIot TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETOI VO TIOOUCIGOTOUV. ATIO TO TIEPIYPOPOUEVO TIPOIOV KX
TO BondNTIK& TOU PECT EVOEXETAN VO TTPOKANBOUV KivBUVOI, OTQV O XEIPIOUOG TOUG YIVETAI HE OGKATGAANAO
TPOTIO MO YN EKTTAISEUPEVO TIPOCWITIKO 1) OTOV JEV XPNOIUOTIOIOUVTOI e KXTGAANAO TPOTTO.

» EmTpéneTan va AeIToupyei HOVO PE TNV OVOUXOTIKI T&ON KA oUXVOTNTA TPOPOSOTiaG TTOU QVOPEPETXI

TNV TIVOKIda TUTTOU.

3.3 'EKkTaon map&doong
KpouaTiko dpdmavo, MAaivi xelpoAafr), odnyog B&Boug, odnyieg xprong.

Yrodeign

Mo I xOPOAT) AEITOUPYIO XPNOILOTIOIEITE HOVO YVAOIX OVTXAAOKTIK Kol GvOADOIUG. Eykekpipgva
oo ePAG AVTARANXKTIKY, AVOADOIUG Kol aEECOUBP YIX TO TIPOIOV 00G Bax BpeiTe oTo TANaieaTepo Hilti
Center 1) on dieuBuvon: www.hilti.com

4 TEXVIK& XXPAKTNPIOTIKX

4.1 KpouoTiko dpamavo

Ymodeign

Se TIEPITTWON AEITOUPYIOG OE YEWNTPIX 1] UETOOXNMOTIOTH, TIPETEI N 10XUG VO €IV TOUAGKIOTOV
SITA&OIO AT TNV OVAPEPOMEVN OTNV TTIVAKIDK TUTTOU TNG GUCKEUNG OVOUXOTIKN KaravdAwon. H T&on
AEITOUPYIOG TOU PETAOXNUATIOTH | TNG YEVWNTPIOG TIPETEI VO BPIOKETOI QVA TIXOX OTIYMI| EVTOG TOU
+5 % Kol -15 % TNG OVOUXOTIKAG T&ONG TNG CUCKEUNG.

To OTOIXEIN IOXUOUV YIX OVOPROTIKO pelpa 230 V. 2 TTEPIMTWON JIGPOPETIKWV TXOEWV Kl EKOOTEWV
YIX OUYKEKPIUEVEG XWPEG EVOEXETAN VO OIXQEPOUV TA OTOIXEIX. O TNV OVOUOOTIKN THON K
TN ouxvOTNT KOBWG KOl TNV OVOUOOTIKN KATAVOAWON PEUMOTOG M/KAI TNV OVOUOOTIKY €vToon
OUMBOUAEUTEITE TNV TIVOKIdX TUTTOU.

TE 1
OVOUXOTIKI KAXTXVXAWON 650 W
OVOUXOTIKO PEUHX 3,0A
B&pog cUpPwWVA e 2,4 kg

EPTA-Procedure 01/2003

Evépyeia piag kpouong cUppwva ye | 1,5J
EPTA-Procedure 05/2009

DTpuTAvI KPOUCTIKNG S1&TPNONG 4mm ... 18 mm
MéyioTo pfkog Tou odnyou B&Boug | 180 mm
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4.2 MAnpogopieg BopUROU KAl TINEG KPXBXOHWV UTTOAOYIOpHEVEG KaTa EN 60745

O1 avopepdueveS OTIG TTAPOUCEG 0NYieg TIUEG NXNTIKAG THiEONG KO KPASAOUWV EXOUV UETPNOEI UGV PE
HIo TUTTOTTOINMEVN HEBOBO WETPNONG KOI UTTOPOUV VOt XPNGIHOTIOINBOUV YIG T GUYKPION METOEU NAEKTPIKMV
epyoheiwv. Eivor €mong KOATAAMNAEG yIa TIPOXEIPN EKTIUNON Twv eKOECEWV. TO AVOPEPOUEVD OTOIXEI
QVTITPOOWTTEUOUV TIG KUPIEG EQPUPHOYEG TOU NAEKTPIKOU gpyaleiou. EQv woTOOO TO NAEKTPIKO gpyaheio
XpnoiyorioinBei oe &AeG EPOPUOYEG, HE DIPOPETIKG EEXPTAUAT 1 UE EANITIF) OUVTNPNON, EVOEXETOI VO
Slo@épouv Ta oToIXEIx. TO YEYOvOG aUTO PTTOPE] Vot AUENOEI ONUAVTIKS TIG EKBETEIG 0 OAN TN JIGPKEIX TOU
Xpovou epyaoiag. Mo pio akpIBRG EKTIUNON TNG €KBEONG B TIPETTEI V& CUVUTIOAOYIZOVTOI KO 01 XPOVOI, OTOUG
OTT0IOUG EIVOI ATTEVEPYOTTOINUEVO TO gpYaAeio 1 AeiToupyei pev, dA& dev XpnoIUOTTOIEITaI TTPAYUXTIKE. To
yeyovog auTd UImopei vor EIMOEl CNUOVTIK TIG ekBETEIG oe OAN TN diGpkela Tou Xpdvou epyaoiag. KaBopioTe
TTPOOBETA PETPA XOPOAEIRG YIG TNV TIPOCTOCI TOU XPOTN amo Tnv emidpacn Tou BopUBou Kai/fy Twv
KPODAOUAV, OTTWG VIO THPASEIYUO: ZUVTAPNON NAEKTPIKOU EPYOAEiOU Kal EEXPTNUARTWY, DIXTAPNTN XEPIOV
0€ KOVOVIKI BEPUOKPATIx, OPYAVWON TWV OTadiWV EPYACIOG.

Tipég ekmoprriq 6opUPou urmohoyiopéveg kark EN 60745

Eminedo oTa0ung fxou (Ly,) 100 dB(A)
AvoakpiBeiax emmedou oT&OUNG fXou (Ky,) 3 dB(A)
Eminmedo nxnrikng mieong (L) 89 dB(A)
Avokpipeia emmédou nxnTIkiG misong (K,,) 3 dB(A)

ZUVOAIKEG TIHEG KPASAXOUMV (XOPOIoHX SIVUCHATOG TPIWV KATEUOUVOEWV), UTTOAOYIOUEVEG KaT& EN
60745-2-6

KpouaoTiKn 14TPNON GE UMETOV (a, 4p) 15 m/s?

AvVOKpIiBEIX YIX TIG avapePOUEVEG TIUEG Bovnong (K) | 1,5 m/s?

5 Xeipiopog

Tomo6£Tnon mMAaiviig XeIPoAxBrg B
NPOZOXH

Kivduvog TpaupaTiopol Kivduvog mapeurmodiong Tou XproTn and TomoBeTnuévo odnyo
B&Boug, o0 omoiog OUWG eV XPNOILOTIOIEITAI.

»  ATTOPOKPUVETE TOV 0dNnyd B&BOUG oo TO gpyaheio.
f MPOZOXH
Kivduvog TPaUPATIGHOU ATTWAEIX TOU EAEYXOU TOU KPOUDTIKOU dpAIAVOU.

» BeBaiwbeite 0TI n mAXivr XelpohaPBr) €xel TomoBeTnBei Ko oTepewbei OWOTA.
BeBaiwBEITE OTI O OPIYKTAPAG PPIOKETAI OTNV TTPOBAETTOUEVN EYKOTTF) OTO EPYOAEIO.

TomoBETnon / apaipeon eEXPTHHATOG 3]

Yrodeign
H xprion evog akaTaAANAoU yp&oou prmopei va Tpokahéael {npi€g oTo TIpoiov. Xpnoipo-
ToIEITE povo yvrioio yp&oo Tng Hilti.

Pu6pion odnyou B&Boug dixTpnong 4]

Ymodeign

MpoaéxeTe MAVTA TO PEYIOTO WKOG Tou 0dnyou B&Boug.

PuBpion 8e§160TPOPNG/XPICTEPOCTPOPNG AEITOUPYIOG B

Ymodeign

Aev emTPEMETAI N evEPyOTTOINaN TOU SIGKOTTN eVOAayrg SeEI0GTPO-
PNG/APIOTEPOTTPOPNG AEITOUPYING KAT& TN AEITOUPYic TOU epyaeiou.

6 ®povTidax TOU TIPOIOVTOG

f MPOEIAOMNOIHZH
KivSuvol amo nAekTpIkO peUpa O1 akaTXAANAEG ETTIOKEUEG 08 NAEKTPIKG EEXPTAHATO EVOEXETAI VO
TIPOKOAETOUV 0OBAPOUG TPXUUATIOHOUG.

»  AvoBETeTE HOVO O€ €EEIDIKEUPEVO NAEKTPOAOYO TIG ETTIOKEUEG OE NAEKTPIKGA EEXPTANOTA.
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» AIXTNPHOTE TO TPOIOV, I8iWG TIG EMPAVEIEG THG AXBG, OTEYVO, KXOXPO KX XWPIG AXSIX KXI YPXOX.
Mn XPNOIHOTIOIEITE UAIK& TTEPITIOINONG TTOU TTEPIEXOUV GIAIKOVN.

» TlOTE PNV XPNOILOTIOIEITE TO TIPOIOV e BOUAWUEVEG OXIONEG aepiopol! KaBapileTe TIG OXIONEG GEPIOUOU
TIPOOEKTIK& PE Ui oTeyvry BoupToa. EumodioTe Tnv €10xmpnon &Evwv CwPETWV OTO E0WTEPIKO TOU
TTPOIOVTOG.

»  KoBopileTe TOKTIK& TNV eEWTEPIKN TTAEUP& TOU epyaleiou pe eva eAapp& Bpeypévo mavi kaBapiopou.
MnV XpnOoILOTIOIEITE GUOKEUN WYEKAOUOU, GUOKEUN EKTOEEUONG BETNG OTHIOU 1) TPEXOUMEVO VEPO YIX TOV
KoBapiouo!

»  KoBopileTe TOKTIKX TOV TIPOPUAGKTIPO OKOVNG OTO TOOK HE €va KaBapd, oTeyvo Tavi. ZkourtioTe
TIPOOEKTIK& TO aTeyavoroinTikd xeihog ko emoleiyTe To Eava ehappd pe yp&oo Tng Hilti. Mpémer
VO QVTIKATOOTHOETE OTIWODNTTOTE TOV TTPOPUAGKTHPO OKOVNG O TIEPITITWAN TTOU EXEl UTTOOTEI {NUIX TO
OTEYQVOTTOINTIKO XEIAOG.

6.1 AVTIKATXOTOON TIPOPUAXKTHPX okovng [§
»  AVTIKOTOOTHOTE TOV TTPOQUAGKTPX OKOVNG.

7 Bonfeix yix mpoBAfpaTa

>e BAGBEG TTOU deV QVOPEPOVTAI O QUTOV TOV THVOKO 1) BeV PTTOPEITE VO OTTOKATXOTHOETE HOVOI 0O,
ameuBuvBeite aTo o€pPig Tng Hilti.

BA&Bn
To epyaheio de AeiToupyei.

Meavn ouTio Auon
AlokoTtTr) Tpopodooiag peUUATOG. >

ZuvdeoTe I GAAN NAEKTPIKN
OUOKEUT Kol eAeYETE TN AeiToup-
yio.

AvoBeaTe 0 €vav nAeKTpo-
AOyo Tov éAeyxo Tou gpyoaheiou
KOl EVOEXOMEVIG TNV OVTIKX-
TROTOON TWV YNKTPOV.

WhKTpeg PBaPUEVEG. >

Aroucia kpouong. To epyaleio eival TTOAU Kpuo. » TOTOBETAOTE TO KPOUOTIKO
SPATMOAVO OTO UTTOOTPWHO
KOl OPOTE TO VO AEITOUpYEi
Xwpig gopTio. Eav xpeidleTal,
EMAVOAXBETE PEXPI VO OPYXIOE!
VO AEITOUPYEI O PNXOVIOUOG

kpouong.

To KPOUaTIKO dp&Tavo dev
€xel TNV AR 10XU.

H prohavTelo Exel TTOAU pikpn >

diaTour.

XpNOIUOTIOINOTE HIG UMTOA-
VTELO e ETTOPKI SIXTOWN.

To Tpun&vi dev UMopEi vax
APAIPEDEI MO TOV UNXAVIGHO
ao@A&AIONG.

Aev €xeTe TPAPNEEI TEAEiwg TIPOG
TO TTIOW TO TOOK.

Tpapngte miow pEXpI Tov
OVOOTOAEQR TOV HNXQVIOUO
AOQANIONG EEXPTNUATWV KO
APAIPEDTE TO EEAPTNHAL.

To TpurGvi dev TIPOXWPKEI.

To epyaleio €xel TeBei o€ apioTe-
pdoTPOPN AeIToUpYiaK.

O¢oTte TO epyaleio oe Oe-
E100TpoPN AeiToupyia.

8 AIXOE0N OTA AMOPPIPHATA

€5 Ta epyaheia Tng Hilti givon kaTaoKeUGOPEVOL OE PEYGAO TTOCOOTO IO AVOKUKAMOIHO UAIKE. MpotinéBeon
Y10 TNV GVAKUKAWGT) TOUG €ivail 0 KATXAANAOG SIoXWPIoHOG TwV UNIK®V. Z€ TTOANEG XWpeg, N Hilti mapahapBavel
TO TIOAIO 00G EpYOAEio Yio avakUKAwON. PwTroTe To 0€pPIg i Tov oUpBouAo MwAnoewv Tng Hilti.

SUPQWVO PE TNV EUPWTTGIKN 08NYia TTEPI NAEKTPIKWVY KOl NAEKTPOVIKOV CUOKEUMV KOI TNV EVOWUATWON TNG
0TO €BVIKO BiKaI0, Ta NAEKTPIKX £PYOAEI TIPETIEI V& CUAAEYOVTOI EEXWPIOT KOI VO ETTIOTPEPOVTAI VIO
avaKUKAwGON He TPOTIO PIAIKO TTIPOG TO TIEPIBGANOV.

’A‘ > Mnv meT&Te TX NAEKTPIKE EPYOAEICt OTOV KADO OIKIGKGV AMOPPILUGTWV!

©
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9 EyyUnon KATaoKEUXOTH

» X EPWTNOEIG OXETIKAX PE TOUG OPOUG €YyUNong ameuBuvBeiTe OTOV TOTTIKO ouvepy&Tn TnG Hilti.

10 AnRAwon cuppoppwong EK

KaTaokeuaoThg

Hilti Aktiengesellschaft
Feldkircherstrasse 100
9494 Schaan
AixrevoTaiv

Anhavoupe g pdvol urrelBuvol, 0TI aUTS TO TIPOIOV AVTATOKPIVETAI OTIG A’KOAOUBEG 0dNYieq KO TIPOTUTICK.

Ovopaaio KpouaTiko dpamavo

Mepiypagn TUTTOU TEA1

levix 02

‘ETOG KATOOKEUNG 2008

Epappoopéveg odnyieg: e 2004/108/EK (¢wg 19 AmpiAiou 2016)

«  2014/30/EE (omo 20 Anpihiou 2016)
.« 2008/42/EK
« 2011/65/EE

Epapuoopéva IpoTuTQ: « EN60745-1, EN 60745-2-6
*« ENISO 12100
Texvikr TEKUnpiwon oTnv: ¢ Eykpion HAekTpIK& epyaheia

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
HiltistraBe 6

86916 Kaufering

Fepuavia

Schaan, 5/2015

4 Lo "l Vs

Paolo Luccini Tassilo Deinzer
(Head of BA Quality and Process Management / (Executive Vice President / Business Unit Power
Business Area Electric Tools & Accessories) Tools & Accessories)
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